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Article is devoted research of history of studying of actual division of the sentence
within the limits of various scientific directions. Approaches of scientists concerning the name
of this concept, definition of its status in linguistic system, and also about the name of
components of actual division of the sentence and their quantitative structure are analyzed.
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CEMAHTHYHE ITOJIE IIIACTS B JABHbOBEPXHbOHIMEIBKIA MOBI

YV cmammi pozensinymo cemanmuune none wacms 6 0A8HbOBEPXHbOHIMEYbKIlL MOBI 3
MOYKU 30PY NOALOBO2O NIOX00Y AK MEeMOOUKU AHANI3Y MOSHUX Aeuwy. Bcmanoeneno medrci i
CMPYKMYPY 00CHIOHCYBAHO2O CEMAHMUYHO20 NOJIAL; 3 ACOBAHO POJIb KOCHIMUBHOI 03HAKU, KA
Modxce Habysamu 8cepeOUHi CeManmu4Ho2o NoJis Pi3HO20 CMamycy. 8i0 IHMezpaibHo20 00
ougepenyiino2o 1 MOMuBayitiHo2o.

Knwuosi cnoea: wacms, cemanmuume nojie, KOSHIMUBHA O3HAKA, OugepeHyiuna
03HaKa, IHMe2pPanlbHA 03HAKA, MOMUBAYIIHA O3HAKA.

VY pakypci repmancpkoi wmidosorii (,,Momomgma Exna‘) macts KOXHOTO JaBHBOTO
repMasus — 1e gap 00KWid, MPOTe BIH YOMYCh LIbOIO HE MaM SATa€ 1 HE MIJO3PIOE MPO CBId
MpUXOBaHUM eMOLIiHUM ckapO. BinTak nparxe BigHaTH HOTO 32 Oy/Ab-SKY LIIHY HE TUIbKU Ha
TepeHax CBO€I KpaiHW, ajle ¥ Jajeko 3a il MeKamu, PU3MKYIOUHM JOCUTh 4YacTO HE JIMILE
BJIACHUM YKUTTSM, aJIe¢ ¥ JKUTTSIM CBOiX JAPY3iB. CAMHUM CBIAKOM ITUX TUTAHIYHUX 3yCHIIb,
MOHEBIPSAHb, IHKOJIU PO3YapyBaHb 1 €JMHUM O€3MEepEeYHUM IaM’ ATHUKOM YCIX JOCSTHEHb Ha
IbOMY HUISIXY PI3HUX HApOJIB y piI3HI 4acu € MoBa [3, c. 63]. Y HIl HEMOB ,,MYIIIKH B
OypmTuHI* 3akapOyBaBcs Bech (eTIUTapHUN TOCBII HE OHOTO MOKOJIIHHSA, HE OJHIET pacH,
HE OJIHIET KyJIbTYpH, HE OJHOTO TUITY MUCIICHHS.

BuBuenHs ¢axrosioriyHoro marepiany nokasye [10], mo MoBHI 3acoOu MO3HAYEHHS
wacms B HIMEUbKIM MOBI JaBHbOBEPXHBOHIMELBKOIO (Jajii JBH.) NEpIOAy € JIOCUTh
po3maiTumMu. ToMy HE JUBHO, IO LIACTS MOCTA€ MPEAMETOM UYUCICHHUX TOCHIIKEHb K Y
cunxponii (I'. C. boponkina, A. BewxOuubka, H A. Kpacascekuii, W. II. IlaBmrouxko,
B. I. Kapacuk, T. H. MockBuna, E. B. CypkoBa Ta iH1111), Tak 1 B AlaXpOHii HIMEIKOI MOBU
(H. A. Makosenbka, M. B. T'am3tok, 1. A. Besnep Ta inmi). [lompu Bce, mi ¥ iHmI
JOCTIIKEHHS 3/IICHIOBAJIMCS HE Ha JOCTATHIM BUOIpI, psAJl aCHEKTIB, 30KpeMa CHHOHIMIKA,
MOXIJHI, OHOMACIOJIOTYHI OCHOBHM, JIMIIMJIUCS Ha nepudepii HAYKOBOrO IMOIIYKY
MOBO3HABLIB. Y€ 1€ CBIIUUTh NP0 AKTYAJbHICTh BUOOPY TEMHU CTY/IiIOBaHHS. 3aBJaAHHAM
miei crarTi, yepe3 OoOMEXEHICTh i1 00csary, Oyae aHami3 JBH. MO3HAYE€Hb 31 3HAYCHHSIM
,IACTA™ Yy KOHTEKCTI (hOpMyBaHHS KOTHITUBHUX cTaHAapTiB. Ha mpoTuBary nomepenHiwm,
JOCTIIKEHHS 31ICHUMO 4epe3 MOJbOBHUM MiAX1A 10 NMPUHIUIIB OpraHizaiii CeMaHTUKH CII1B
13 3HAYEHHSM ,,II[aCTS ",

[TonpoBu#t minxim mnependavyae po3TIAl JEKCHUKH K CKIATHOI, PI3HOIUIAHOBOT
CYKYIHOCT1 CJliB, OO0’€JHaHUX Yy IMEBHI1 pAIU, IPyNH, IIapd HA OCHOBI Ti€i YW IHIION
CHUIBHOCTI, MOJIOHOCTI: CEMaHTU4YHOI, (OPMalbHOI, CTUJIICTUYHOI, (PYHKIIOHAIBHOI,
TF€HETUYHOI Ta IHILIOTO XapaKTepy Ta BOJHOYAC MPOTUCTABICHUX Yy MEXaX TaKUX YIpYINOBaHb
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3a nudepenuiiinumu o3uakamu (I. 16cen, W. Tpip, JI. Beiicrepbep, 0. JI. Anpecs, O. B.
Bbonpnapko, JI. M. Bacunbes, b. FO. 'opoaenbkuii Ta 6araTo HIIMX yYEHUX).

OCHOBHMMH O3HAKaMU ceMaHmuunozo nonas, yciin 3a 3. JI. [lomoBoro, BBakaeMo:
1) cTpyKTypHI BIJHOILIEHHA MDK €JeMeHTaMu mnojs (ueHtp / siapo — mnepudepis); 2)
CEMaHTHYHY CHUIbHICTb, TOMOT€HHY (YHKIIO €JEeMEHTIB Mojs; 3) OJHOPIIHICTH 1
HEOJTHOPIAHICTh €JIEMEHTIB ToJs; 4) HAsABHICTH y MEXKax OJHOTO TMOJS MIKPOTOJIB; 5)
saliepHO-niepudepiiiHy  CTPYKTYpHICTh  KOHCTUTYEHTIB; 6) (yHKUIOHAJIbHE  sJEpHE
HaBaHTaXeHHs; 7) nudepeHuianito QyHKIiN saepHoi i nepudepiitHol 30H; 8) PO3MUTICTS,
HEYITKICTh,  PO3IUIMBYACTICTh MEX MDK  OKpeMUMH 30HamMH  mnepudepii; 9)
oM yHKII0HAJIbHICTh KOHCTUTYEHTIB SJIEPHOT 30HU, TOOTO iX MOXJIMBICTh MPHUETHAHHS 10
nepudepii iHIIOro mois 1 HaBmaku; 10) HamapoBaHICTh PI3HUX IOJIIB OJHE HA OJHE,
YTBOPEHHS 30HHM MOCTYNOBHUX nepexoniB [6, c. 4]. OTxe, cemanmuyne none — ye cKiaoHa
OUHAMIYHA CcUcCmeMa 36 A3Ki8, 63A€MO036 A3KI6, PO3MENCYBANbHUX, €OHATbHUX, NOCMYNOBUX
nepexionux 30H, MiKpOnoie po3ensadyeanux MOSHUX OOUHUYb.

B3aemomiss cemanTmuHmx mouiB, sk mnependoadae JI. C. CapenbeBa, ,,3yMOBIICHA
3/IaTHICTIO KOTHITUBHOI O3HaKu Ha0yBaTH PI3HOTO CTATyCy 3 IHTETPaJIbHOIO, TU(EpEeHIIIHOI0
9l MOTHBYBaJIbHOIO ¢yHKIIEW“ [7, c. 68]. Ha mpoMmy Tii crae 3po3yMuIO BUIUICHHS
JNOCHIAHUKOM siipa, 30HM IHTETpalbHOI O3HAaKMU, 30HU JUPEPEeHUINHOT O3HAKH, 30HU
MOTHBALIMHOT 03HakH. [Ipy 1IbOMY HaAroJouYyIOTh Ha JIAHIIOTOBO-pallalbHUX CEMaHTUYHUX
3B’sI3Kax, yusl O€3MEPEPBHICTh JAETEPMIHOBaHA 3MIHOIO CTATyCy KOTHITUBHOT O3HAKU.

3BepHIMOCS 70 BHU3HAYEHHS UIIOCTPOBAHMX IOHSTH Yy HAYKOBIH JiTeparypi. Tak, mifg
KOZHIMUGHOI0 03HAKOI0 PO3YMIIOTHh TaKy O3HAKY, IO BiAMOBIIaE iHGOpMAaIlii Mpo 00’ €KTHBHI
XapaKTePUCTUKU MO3HAUYBAHOTO, 3 IHIIOTO OOKY, CIPUHHATTIO W NEPEOCMHUCIIEHHIO i€l
1H(bOopMaIlli PEIUNIEHTOM; IHmezpaitbHa 03HaKka — 11e CIuIbHA O3HaKa JJIi MOBHHMX OJIMHHIIh
YCbOT'O CEMaHTHUYHOTO MOJIs 3 OTJIsAY Ha ii 00’ €IHYBaNIbHY (YHKIIIO; Oughepenuinna o3naxa
7A€ 3MOTY BHOKPEMUTH TIO3HAYyBaHE 3 KJacy MOMIOHUX pedeil 4Yu SIBHIN;, MOmMUEAUIUHA
03HaKa € 3ac000M YTBOPEHHS BCHOTO CJIOBA SIK €IHOCTI NEBHOIO 3MICTy W MEBHOI ¢opMu
BupaxeHHs [5 c. 7-10; 2 c. 52-54].

Xoua KocwimueHa 03HaKa ¥ BUKOHYE B CEMaHTHUHIN CTPYKTYpl JIEKCEMHU MEBHY
(GYHKII0, PUMIPOM, IHTETpaJibHy 4yu AudepeHuiiiHy, BoHa He OOOB’S3KOBO CIIIBIAJAE 3
MOTHBAL[IfHOIO O3HAKO0, MPUHLUIIOBO BIAPI3HSAIOUYUCH 3a GiOHOwleHHAM: (@) 1O 3BYKOBOIi
00070HKK cnoBa, (0) M0 gopmMu MucieHHs (JoriuHa abo 4YyTTeEBa); 3a xapakmepom (a)
CTBOPEHHSI ¥ pO3BUTKY (OJHOAKTHAa 4YM €BOJIIOTUBHA), (0) 3YMOBJIEHOCTI 30BHIIMIHIMHU
YUHHUKAMH 1 T.1H..

Aopo 1ocniKYyBaHOTO CEMAHMUYHO20 NOAA Wacms CTAaHOBUTh KOTHITUBHA O3HaKa
,,Ha3Ba €MOIIITHOTO CTaHy IHIAMBIA, IKHI JOCATHYB YOTOCH y’Ke 0a)KaHOTO, III0 MOXKE OyTH
BUpaXEHaA JIeKCeMaMHu framspuot, fran-, (g(e)reh', sal(i)da, wola', wunno ,macts) [10, c. 58,
149, 158, 240, 242], sxi HalOLIBII y3araJIbHEHO MEPEIaloTh 3MICT I1i€] KOTHITUBHOI O3HAKHU
framspuot, fran-, Te¢ TO3UTHUBHE, MO TparHyTh Matu [4, c. 13-16] (Bkimouae y3araibHEHI
KaTeropiitHi cemu ,,etwas]“ — peanizatop ,,Gegenstand, der nicht ndher bestimmt wird*, To6T0
1IeNIbHUI TpeMET 1 ,,in positiven Zustand kommen* [9 c¢. 358] — peanizarop ,,eine Person®
[9 c. 816], ToO6TO Oynb-siKa JI0JAKMHA 3 0OCOOIMBOIO BIACTUBICTIO). BupasHukamu po3risHyToi
KOTHITUBHOI O3HAKU MOXXYTh OyTH TaKOX JIEKCEMH KOHKPETHIIIOro 3MicTy Erfolg 1 Wunsch,
KOMITOHEHTHHMI aHaji3 SKUX BUSBIISIE Takl nudepeHiiiini o3Haku: Erfolg — ,,rpaHU4HICTD J1i°,
Wunsch — ,npouecyalbHicTh OaxaHoi aii. VY JediHINifAX TJIyMauHOTO CIOBHHKA
MaH1()eCTOBaHO TaKi BapiaHTU BUPA3HUKIB KOTHITUBHOT O3HAKH, K1 MICTSTh JOJATKOBI CEMU:
Erfolg — ,,1. das positive Ergebnis (od. Ziel), das man haben wollte (u. erreicht hat); 2. etw.
hat das gewiinschte Ergebnis; 3. <e-e Idee, ein plan 0. A.> so, dass sie wahrscheinlich Erfolg
bringen werden®, Wunsch — ,,1. etw. (od. die Vorstellung davon), was j-d gerne haben
mochte; 3. etw. verlduft so, wie man es sich vorgestellt hatte; 5. etw., das gut gemeint ist, sich
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aber nicht verwirklichen ldsst* [9 c. 340, 1241] (migkpecneno Hamu. — H. P.) y Tomy uucini
CeMHU ,,[TO3UTHUBHA OIIIHKA®, ,,0a)kaHe", ,,BiporiaHe*, , BIpTyaabHe®, ,,MEHTaJIbHO TapHe™.

3ony inmezpanvnoi 03HaKu CEMAaHTHYHOTO IIOJIA wjacmsi B JIBH. MOBI (OPMYIOTH
nexcuyHi oguHuil (nami JIO) Tta ix nexcuko-cemantuyHi Bapiantu (mani JICB), B saxux
KOTHITHBHA O3HaKa (3 IHTErpajibHOIO (DYHKIIEI0) 3HAXOIUTh EKCIUIILIUTHE BUPaXKEHHs, abo
iMriuTHE. 1le 3yMOBIIOE TOAUT 30HU IHTETpaIbHOI O3HAKHM HA MiA30HU: OJIMXKYY 10 spa
CEMaHTUYHOTO TOJIA (npusidepHy 30Hy) 1 BinnaneHy Bif sapa (nepughepitiny 30my).

o npusaoepnoi 3onu nanexatrs JIO ta ix JICB, nmpos3opa BHyTpimIHS (QopMma SIKUX
eKCIUTIUTHO BiOUBae ineHTU(IKYyBaJbHI O3HAKM WIACTA 32 EMOLIWHUM TO3UTUBHUM
CTaHOM 1 (JOPMOIO BUSIBY OCTAaHHBOTO — 1€ HallMEeHyBaHHS, 1110 BKa3yIOThb Ha 0OCST paaocCTi,
pamicauit / 0e3TypOOTHHMI / O€3KypHHMI HACTpid, BECEJOIIl, 3aJ0BOJICHHS, OJIaKEHCTBO,
Tpiymb, cmix, perit tomo. Hanpuxnan, bliidhnissa — Freude, gife(h)o, [gafeho] — Freude,
frewi — Freude, Frohlichkeit, frewida, freuwidha, freweda, friwida — Freude, Wonne, frouwi,
froi — Freude, frouwida, frouweda, froida — Freude, frouwelunga — Freude, gaman, gamen —
Lust, Vergniigen, Freude, guotl, guoth, guoat, goat, guat, guet, kuot, cuot, kuat, cuat, coot —
Wohlergehen, Gesundheit, Heil, Gliick, guoti, guati, kuoti — Vortrefflichkeit,
Rechtschaffenheit, Tugend, Frommigkeit, Gnade, Heil, Heiligkeit, Wiirde, Bedeutung, Hohe,
GroBe, Macht, Gliick, (h)lahtar, lahter — Lachen, Geldchter, lingiso — Erfolg, liobl, liub, liab,
lieb — Liebe; Angenehmes; Freude; Gliick, Heil, /iubi — Freude; Erfreuliches; Zuneigung,
Liebe, liudunga — Jauchzen, lust — Lust, Begierde; Freude, gilust, g(e)-, ke- — Lust, Freude,
Freudevolles, Wonne; Verlangen, Begierde, [usdtida — Lust, Freude, lustmahhunga —
Vergniigung, lustsami, lussami — Lust, Freude, Wonne; Lieblichkeit, wunna, wunnia —
Freude; Lust, Wollust; Gliick, Seligkeit; Nutzung, wunni — Freude, Seligkeit, wunnesami —
Wonne, Freude, Heiterkeit, wunnolibi — Lust, wunnilust, wunno-, wunni- — Lust, Genuss,
wunnolibi — Lust, Genuss, giwurt, ki- — Geschehen; Freude, Befriedigung; bliden, blithen —
erfreuen; sich freuen, thihan, dihan, dien, diehen, tihen, tien — gliicken, fagén — sich freuen,
gifehan, -fehen — sich freuen, frewen, freiwen, freuwan, freuwen — erfreuen, froh machen, mit
Freude erfiillen, gifrewen, -fregwen, gefrewen, -freuwen — erfreuen, froh machen, irfrewen —
sich freuen, frouwen, frauwen — erfreuen, froh machen, mit Freude erfiillen, gifrouwen, ge- —
erfreuen, froh machen, frouwon, frauwon, froon — sich freuen, froh sein, gehugilihhon, -
hugelihhon — autheitern, zuolahhén — zulécheln, lahhan, lahhin, lahhén, lah(h)on — lachen
(tiber), gilihhén, ga-, ge-, chiliihhén — sich erfreuen, Gefallen finden, gilingan, gelingen —
gelingen; Erfolg haben, liebsangon — ein Freudenlied singen, liuben — angenehm, lieb
machen, liudon — singen, vortragen, jauchzen, lusten, lustan — geliisten (nach), Verlangen
tragen, begehren; belieben, gilusten, ge-, gilustan, -lusthen — geliisten (nach), lustidon,
lustidoon — Neigung haben zu, sich ergdtzen, lustsamon, lussamon — erfreuen, mit Freude
erfiilllen, wunnesamon — froh machen, erfreuen, kewunnesamon — froh machen, wunnisangon,
wunne- — frohlocken, jauchzen; alesalig — ganz gliicklich, blidi, blithi, plidi — froh, heiter,
freundlich, blidlih — froh, freundlich, gifago, ge-, ke- — zufrieden, fréz, frou — froh, heiter,
frohlich, erfreut, frohlockend, frolih, frawa- — frohlich, heiter, erfreut, framspuote — gliicklich,
framspuotig — gliicklich, frawamuati — frohgemut, fromuotig — jauchzend, guollih, -lich,
kuollth — gliichlich, hugelih — erfreulich, lustlih — freudig; ersehnt, gilustlih — freudig,
erfreulich, lustsam, lussam — lieblich, angenehm, begehrenswert, erfreulich, muozeglih —
ruhig, gliicklich, wunnelth — angenehm, wunnisam, wunne-, wunno- — ertraglich; angenehm,
heiter, gliicklich, giwurtig — freudich, bereitwillig; blidlthho — freudig, freundlich, frawalihho
— freudig, heiter, entziickt; herrlich, gammensamo — lustig, gerno, gerra, gernu, kerno — gern,
begierig, mit Freuden, bereitwillig, freiwillig, liublihho, -lico — freundlich, zértlich, liebevoll,
lustlihho gern, lustsamo — in Wollust, in Freude, giwurtig — freudig, bereitwillig. Ilpusdepny
30Hy MOXHa KJIacU(iKyBaTH 32 YaCTUHOMOBHUMU O3HaKaMu Ha 4 MiKpomoJis: 1) IMEHHUKOBE;
2) pieciniBHE; 3) MPUKMETHUKOBE; 4) MPUCIIBHUKOBE (IHILIAJIBHICTE KOKHOTO 3 MIKPOTMOJIIB
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BHOKPEMJICHO HAIIBXHPHUM KypCUBOM). KaTeropiallbHOIO 03HAKOIO IMEHHUKOBO20 MIKPONOJISL
€ TO3UTUBHUN eMOUIMHUN cTaH cyO’ekTa; Oiecnigno2o Mikponons — TIO3UTHUBHA
MPOIECYalbHICTh 1 PE3YNbTATUBHICTD;, HPUKMEMHUKOBO2O MIKponoas — (30BHIIIHS)
MMO3UTHBHA O3HAKA €MOIIIMHOTO CTaHy Cy0’€KTa IMIACTS; NPUCTIBHUKOBO20 MIKPONOJisi — AKICHA
MO3UTUBHA XapaKTEPUCTUKA EMOLIITHOTO cTaHy cy0’€KTa I1acTs.

VY Mexax iMeHHUK08020 MiKponoia GopMallbHO MOYKHA BUOKPEMHUTH 3 piBHI IIACTS 3a
03HaKOI TpuBaiOCTL: 1. kKopoTkodacHe mactsa (h)lahtar, lahter; 2. OinbInl AOBTOTpPHUBAJE
macts gaman, gamen, gilust, g(e)-, ke-, lusdtida, lustmahhunga, lustsami, wunnolibi,
wunnilust, wunno-, giwurt, ki-; 3. BIIHOCHO HOBTOTpHUBaje mmacTs wunnesami. Kpim Toro,
wacms Mae Mipy IHTEHCUBHOCTI ITPOSIBY: IACTS SIK CMIX, PETIT KOHCTUTYIOE TJIMOMHY PajoCTi
3aJI0BOJICHHS TUIa; IIACTS K OJaXEHCTBO — TJIMOMHY 3aJOBOJIEHHS PajoCTl Ayli 1 AyXY;
IacTs SIK 370POB’S — HOPMY (DYHKITIOHYBaHHS JIFOJCHKOTO OpPraHi3My; IIacTs sIK OI[IHKAa —
MO3UTUBHE CTABJICHHS JIIOJUHU JI0 €MOLIiHOro M (i310JIOTIYHOTO CTaHy; WIacTs fK
OylarovecTsi — HOpMY JOJIEPKAHHS MPHUITUCIB PEJIIrii; mMacTs K JIFOOOB — MIHOUHY TYyXOBHUX
noTped y muIoMy; MIAacTA SK MO — KXUTTEBE 3a70BOJICHHS ,,S-00paszy* [1, c. 378-379].
HazBani Mipu IHTEHCHUBHOCTI, L0 JETEPMIHYIOTh MpOSIB IIACTS, MOXHa CIIBBIIHECTH 3
MPUPOIICHHSAM €MOLIi MacTid y po3pi3l KOHTEKCTyaJbHOI CHUTYyallli: HOpMa BHUCTYIIa€
MMOYaTKOM BIUTIKY, a OJa)KEHCTBO KiHIIEM BiamoBigHo. ToOTO macTs HANBILA Ma€E CBOT MEXI,
KOPEJIIOE 13 PIBHEM 3aCBOEHHS HOPM, LIIHHOCTEH CyCHUIbCTBA.

Hlono odiecnienozo mikponona, 10 HOro JeKCeMU BKa3ylOTb Ha 3MIHY €MOLIITHOTO
crany bliden, blithen, thihan, dihan, dien, diehen, tihen, tien, frewen, freiwen, freuwan,
freuwen, gifrewen, -fregwen, gefrewen, -freuwen, frouwen, frauwen, gifrouwen, ge-,
gehugilihhon, -hugelihhon; nanpsim emortiitHoro nipouecy bliden, blithen, fagén, gifehan, -
fehen, irfrewen, frouwon, frauwon, froon, gilthhén, ga-, ge-, chiliihhén, lustidon, lustidoon;
HAIlOBHEHHS €MOILIIMHOTO CTaHy frewen, freiwen, freuwan, freuwen, frouwen, frauwen,
lustsamon, lussamon; BIacHe eMOIIMHUN TIpolleC wunnesamon, kewunnesamon, lustsamon,
lussamon, pe3ynbTaT OCTaHHBOTO [ustsamon, lussamon, frouwon, frauwon, froon, liebsangon;
OJIVH 13 CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB BOJILOBOTO TIpOIIeCY — Oa)kaHHs: gilusten, ge-, gilustan, -
lusthen. BapTo 3ayBakutu, 1o 15 qudepeHIiailisa € CyTo yMOBHOIO, OCKUTBKH JICBOBA YacTKa
niecuiB (15 13 25 BUMaAKiB) € TMOJICEMaMU, TOMY MOKHA CIIOCTEPIraTH HAaKJIaJaHHS OJHHUX
3HaueHb JICB na inmi. [IpumipoMm, cemaHnTuka pniecioBa /iudon BKa3ye He JUIIE Ha
eMOIIMHUNA cTaH cy0’eKkTa, a W Ha IpolLecyalbHUN BUSB LIOTO CTaHy y BUIJISAL Cnigy,
deknamayii, epu 91 OYPXAUB020 NPOsA8Y PAOOCHII.

Ilpukmemnukose MikponoJie MACTs BKa3ye Ha HU3KY O3HAK cy0’ekra macTts. Jlo Hux
HaJeXaTh: aKCIOJIOTIUHICTh gifago, ge-, ke-, lustsam, lussam, wunnelth, wunnisam, wunne-,
wunno-, IpUXWIbHICTG blidi, blithi, plidi, blidlth, o6csr alesalig, cratuuHiCTh muozeglih,
CEJNICKTUBHICTh  gilustlth, excnpecuBHICTh [iublihho, -lico, IHTEHCHUBHICTH fromuotig,
TOTOBHICTh giwurtig.

CemMu npucnienuko602o0 Mmikponons wacms BKa3ylOTh Ha MaHepy i XapakTep
BHSIBJICHHS MO3UTUBHOTO €MOILIIHHOTO cTany cy0’ekrta blidlihho, frawalthho, gammensamo,
liublthho, -lico, lustsamo, MOCIYyXJIUBICTh CyO’€KTa gerno, gerra, gernu, kerno, giwurtig,
lustlthho, lustsamo.

IHepugpepinny oinanky 30HU IHTETpaNIbHOI O3HaKW ckiafaroTh JIO: 1) BHyTpiumrHA
¢dbopMa SKHMX IMIUIILIUTHO BUPAXKA€ 11eHTU(IKYBaIbHI O3HAKU I1ACTS, HAIPUKIIAJ, BKa31BKOIO
Ha SIKICTh (a) HauBUIY sundersalda — einzigartiges Gliick; (0) ynopmoBany liutsalda — Gliick
im landldufigen Sinne; 2) BHyTpilHs popMa IKUX B1IOMBAaE MOTHUBALIIHI XapaKTepU3yBaJIbH1
O3HaKM, SKI BUSBWJINCS JOMIHAHTHMMH B TIpOIleCi HOMIHAIlli, 1 OIIHIOIOTH 0CO0y 3a
CTaBJICHHSM [0 HEi IHIIMX YJIEHIB coliymy, Hampukian, gesaligoto — der Gliickliche; i1
BIUIMBOM Ha CYCHUIBCTBO, HANpUKIa, spuotkebo — der Gliicksbringer.

3ony Oughepenuininoi o3naku CEMaHTUYHOTO TOJS wacmsa npe3eHtyioTs JIO, y

66



BICHUK MAPIYIIOJIbCBKOT'O JEP)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOITA, 2011, BUIL. 5

CEMaHTHYHIN CTPYKTYp1 SIKUX KOTHITUBHA O3HAaKa BUKOHYe (QyHKUII0 audepenmianii. [{g 3ona
— HEJNIHIMHE pO3ropTaHHS CEMaHTHUYHOIO IOJIsL, a (pakTajgbHe, TOOTO TYT BIIKPUBAIOTHCS
MepexiHl IUITHKH B IHII CEMaHTW4HI moJig. Jlo HUX MOKHA BIAHECTH meoHimu, Tpo30opa
BHYTpILIHS (popma SKMX B1AOMBAa€ KOTHITUBHY O3HAaKy ,,Ha3Ba €MOLIMHOTO CTaHy 1HAMBIAA,
SIKUW JOCSATHYB YOTOCh y)Ke OakaHOTO®, Hanpukian, framspuotesare — Gott des Gedeihens,
sal(i)da, salidha, sélda — Gliicksgottin, willolf — Gott des Wollens, der Zustimmung [10, c. 58,
158, 236].

3ony momueayiiinoi o3naxu ceMaHTUYHOTO 110JIsl wacms yrBoprotoTh JIO Ta ix JICB, B
CEMaHTHYHIN CTPYKTYpl SKMX KOTHITUBHA O3HAaKa BUKOHYE (YHKI[IIO MOTHUBYBAJIbHOI, fKa
BTpaTWiia  akTyaJbHICTh. lIpoumtocTpyeMo  Aekuibka mnpukiaaiB.  HeBianoBigHICTh
CEMAaHTUYHUX 1 MOTHBAIIMHUX O3HAK 3a BITHONICHHSM JIO 3BYKOBOi (hOpMH CIlOBa
3yCTpI4a€EMO B MPEIUKATHUBHUX JICKCEMAX, SIK1 BXKUBAIOTHCSA HA MO3HAYEHHS: (a) 3M1HCHEHHS
MTOMCTH HaJl 0CO00T0, YHi 3J11 BYNHKH CIIPUINHUIN CYO’€KTY Hewacms girehhan, gerehhen —
rachen; (jemandem) zum Recht verhelfen, Genugtuung verschaffen; wiedergutmachen, heilen,
(er)retten, befreien, irrehhen, er-, irrecchen — richen; jemandem Genugtuung verschaffen; (6)
YpEeryJloBaHHs JI€BIaHTHOCTI; (B) HampsiMy mpouecy; (r) 3MiHH JyXOBHOTO / ICHXIYHOIO
ctany o0’exta rehhenon — ordnen, lenken; bereiten; y moxXiqHuX IMEHHUKAX, y TBOPEHHI SIKUX
O0epyTh ydacTb Cy(ikcu -em, -unga, Ikl MOKHA OXapaKTepU3yBaTU SIK Cy(IKCH-OIEPaTOpH,
TOOTO cy(]ikcu, YM€ 3HAUECHHS BIUIMBAE Ha CIIOBOTBIp, Hampukian, rehhenunga — Ordnung;
BUXOJSIYM 13 CEMAaHTHUYHOI MOJENl JAHOTO MHPHUKIAAA Vipos meg. T Sufipos. Npos, MOXKHA
CTBEPKYBATH, 1110 MOJICEM rehhenunga BXKUBAETHCS HA MO3HAYECHHS MIPOLIECY U pe3ynbTaTy
aii [8, ¢. 168-169], sixa cipsmMoBaHa Ha ,,pE€KOHCTPYKITIIO* 3pyHHOBAHOTO IIACTS; Y CKIIATHUX
IMEHHHMKAaX, CEMaHTUKA SIKUX yKa3ye: (a) Ha 0coOy, KOTpa MCTUTh YW Kapae 3a 3J11 BUMHKH,
Harnpukian, rehehari, rehhare — Richer, der Strafende; (6) OMMHUYHICTH TO3UTUBHOI ii,
BUMHKY, SIKl CYCIIUIbCTBO BU3HAE SIK HOPMY MOBEAIHKH, HApUKian, wolatat, -dat — gute Tat,
gutes Werk, gutes Handeln, Verdienst, Tugend; y ckinagHux npukMETHUKAX, 10 BXKUBAIOTHCS
Ha TNO3HAYEHHS MOPAJIBHO-IYXOBHOI XapaKTePUCTHKU IHAMBINA, Hanmpukian, wolawillig —
wohlgesinnt, freundlich [10, c. 149, 240-241] (JICB BuxigHoi cnoBo®opmMu wacms BUALICHA
HaniBxkupHo. — H. P.). Sk BuaHO 13 mNpoUTIOCTPOBAaHUX MPUKIAAIB, HEBIAMOBITHOCTI
CEMaHTUYHUX 1 MOTHUBAIITHUX O3HAK 32 BIAHOIICHHSIM JI0 3BYKOBOT ()OpMH HE MEPEPOCTAIOTH
y OpOTUPIYYS 3aBISKU 3/aTHOCTI LIMX O3HAK BUKOHYBATH Pi3H1 (YHKIII, @ TAKOXK 3/aTHOCT1
MOTHBAL[IfHOT 03HAKU BTPA4YaTH CBOIO aKTYyaJIbHICTh. Y I[bOMY BUIIaJIKy MOTHBAIlIlHA O3HAKA,
10 € BAXKJIMBOIO JUIsl GOPMH MOBHU, BUSIBIISIETHCSI HECYTTEBOIO /IS 11eHTU(DIKALll 1eHOTaTa B
MpoLEeCi CIUIKYBaHHS YM KOMYHIKaLIii.

IlincymoByr0uM, 3a3Ha4MMO, 1[0 CEMAaHTUYHE II0JIE€ Wfacmsa B JIBH. MOB1 € Mmooenb
3amkHena, 00 BOHA I'PYHTY€ETHCS Ha IHTETPAJIbHUX O3HAKaX JIEKCEM SIK KOMIIOHEHTIB CUCTEMH
MOBHU; 2emepoceHHa, 00 KpiM KOTHITUBHOI O3HAaKH, B HEl BKIIOYEHO MOJaJIbHI O3HAKU
(cy0’exTHBHI ¥ CyTO MparMaTU4HI €MOIIHI OIIHKH), eMOTHBHI O3HAKW (ITUTOMA Bara IUX
KOMIIOHEHTIB PI3HA: BiJl HEUTPAIbHOI IO €KCIIPECUBHOI 31 3HAKOM ,,IUTIOC™); iepapxiuna, 00 €
MIJICUCTEMOIO CTPYKTYPOBaHOT ()YHKIIIOHAJTBHOI CHCTEMH KOHIENTYaJIbHOI KapTHHHU CBITY
HIMEIBKOIO €THOCY JBH. NepioAy; BHYTPILIHBO CMpPYKmMyposana, 00 pernpe3eHTOBaHa
PI3BHUMHU JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUMHU MIKPOTIONISIMH; HepigHOMIpHA YW acumempuuHa, 00 ii
€JIEeMEHTH MOXKYTh TepeOyBaTH Ha pI3HIA BIACTaH1 BiA sjapa; immeepamusHa, 060 00’ €qHy€E
JIEKCUYH1 €JIEMEHTH Ha OCHOBI CHUIBHOCTI 3HAYEHHS, 5Kl aKTyali3yIOThCA (PYHKI[IOHATHHO;
IMILTITUTHO CHIBBIOHOCHA 13 CMUCTOBUM NOJleM TACTA, sIKe 00’ €qHy€e BepOalIbH1 y TOMY YHUCI1
1 JIO Ta JICB 1 HeBepOaibH1 KOMIIOHEHTH MOBJIEHHEBOTO MPOIIECY.

IlepcieKTUBHMM YBa)Ka€MO MOCITIKEHHS CEMAaHTUYHOTO TOJIA wacms B HIMEIbKIN
MOBI CEpEIHbO-, pAHHBO-, HOBOBEPXHbOHIMEIILKOT'O NE€PIOy PO3BUTKY, OCKUIbKH CEMaHTUYH1
3MIHM JIEKCEeM, 10 MT03HAYaI0Th 1€l €MOIIMHUI CTaH, BIAOWBAIOTH HE JIMIIE JIIHTBICTUKY ITi€1
emollii, aine i AuHaMiKy aeKTUBHOI cpepu HIMELIBKOMOBHOT OCOOMCTOCTI, 11 YsIBI€HHS MpPO
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CratTs Haaiiinuia 1o peaakuii 28 yepsus 2011 p.
N. V. Romanova
SEMANTIC FIELD OF HAPPINESS IN THE OLD GERMAN LANGUAGE
The article deals with the semantics field of happiness in the Old German language in
terms of field approach as a method of analysis of linguistic phenomenon. Limits and
structure of research semantic field are studied; the role of cognitive feature, with can take
within the semantic field of differential and integral to motivational, is outlined.

9]

o)

YIK 81'1
B. M. llIBenn

PI3BHOBHUJIA APTO COIIAJIBHUX I'PYII CYUACHOI I'PEIIIT TA JIEAKI iX
OCOBJIUBOCTI

Cmamms € cnpo6oio docnioumu pizHO8UOU apeo ceped pisHux coyianrbrux epyn I peyii.
Pobumvca cemanmuko-mopghonoziunui, a maxkoxsc emumonI02iYHUll aHANI3 PIZHUX JIeKCeM,
npo6ooambCs napaneni 3 HOB02PEYbKOw mda O0dA8HbOCPEULKOI MOBAMU, PO32TA0AEMbCS
JIeKCUYHUL CKa0. AKmyanvHicms 00CIIOHCEHHS 3YMOBAEHA HeOOCMAMHIM BUBYEHHAM OAHO20
asuwya.

Knrwowuoei cnosa: apeo, koliopvra, caewe, Klacughikayis, c1080meopui 3acoou,
emumMono2is.
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